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A ZÉLITYEK KÖRÜL (II.) 

Zélity István 
Zélity Istvánná Kabók Klára 
Zélity Magdi: 

Hajják azé az. a nagy víz. olyan borzasztó eset vót! Gyütt az. a nagy víz, 
hullámzott, mink meg, gyerekek, szalallunk elébe. De hideg vót! Január vót? 
Vagy milyen? Tuggya fene! De január vót tán! 

A nyulakat is még az. őzeket szorította bé oda mihozzánk. Az a ház, ahogy 
vót, olyan partos helyén vót. Mentem abba a nagy vízbe, úgy éreztem, úgy 
nyom vissza a hullám, de csak mentem. Fölakait a nyúl a fára. Vagy nem is 
hogy fölakatt, szégíny fölüt, ahogy gyütt a víz a kisfáknak, bokroknak csak a 
koronája vót ki, oszt fölüt oda. 

Hál mán dehogy hagyom olt aszt a nyulat! Maj belefullattam a vízbe, de 
mentem a nyúlé. Fokiam a fülit, oszt hoztam. Meg őzeket is. Hogy mi lett 
velük asztán, tuggya fene! Mink összefogdostuk, gyerekek, ahogy szaladosz-
tunk. 

Nagy élmény vót az! 
Asztán mikó befagyott a víz, köllött hajtani a birkát. Nagy facipőjink vótak. 

Ott az. crdőszélin vót égy kis hajlat, abba vót víz, befagyott. Néki az. iringálás-
nak. Néha lé a facipőt, oszt mesztélláb. Csúszott, mind az istennyila. 

Tízéves vólam. 

Apó: 
Amaz a lányom még, a Klári, átment a Tisza jegin mán akkó is, mikó a 

jeget is elöntötte a víz. A jég fölött is víz vót mán. Ű még csizmába, nótaszóvá 
átgyalogól. 

Adára köllött menni valamije. 
Nagyon sok ilyen hánt-vetétl életű ember van még, ilyen, mind én! Csak 

sokan körösztűestek sokmindenén . . . Sose tuggya az ember, hogy hova jut a 
végin. 

Manóka: 
Mikó ide átgyüttünk, akkó a nagyvíznek ezen a felin vártak bennünket. 

Akkó gyűltünk befelé. Ide gyűltünk a szomszédba, az uramnak a testvérjihöz 



lakni. Az a nagy fiunk akkó kicsi vót. Kifáratt. Idcgös vót. Egész a moholi 
komptú, ami főjebb esött, Adának, onnét gyalog gyünni ki. Aszongya a gycrök 
a nagynénnyinck: 

- Nem is laknak a nénnyijék séhunsö! 
Më má sokallotta a menést. 
Akkó idejöttünk éjnek idejin, mer má az akkó ë vót rendezve, itten kap

tunk asztán lakást. Ménekűtünk, akkó az úgy gyütt ki. A némctöklű ménekű-
tünk ide. Az uram akkó jobban szétnézött, fojtana a juhászatot. 

így alakút akkó. 
No, akkó gyütt a másik változás. Tele vót a világ, hogy mi lössz, hogy lösz? 

De majd azok micsinának! S akkó a nép ménekűt. Ère a mohoji Gunarasnak. 
De mink nem mentünk tovább, csak a mohoji Gunarason marattunk. Az egész, 
család mént. Hajtottuk a birkákat is. 

Apó: 
Én kint vólam a birkává égy tanyán. A család még, nem mertek égyedű 

maranni, kigyüttek hozzám. 

Magdi: 
Kiszelte a kenyeret anyám a kemencébű, a duncot még berakta. A kenyeret 

bekötöttük égy zsákba. Apó bégyütt értünk. Kimöntünk mink is, osz. másnap 
reggelig olt vőtunk. Akkó mán ménekűt a nép kifelé. Mcssz.irű mán nagyon 
lűtek. A vasutat lűlék. A magyarok még monták: 

- Gyerünk, gyerünk, mer gyünnek az oroszok! 
Menni, csak menni! 

Apó: 

Akkó én tuttam égy kopott dűlőt, rámentünk. 

Magdi: 
De nem mentünk messze. Bájilyék tanyájukig mentünk ki. Oda mégin be

mentünk. A Bájilyék tanyájukra. 
Emlékszök rá. Apó vezette ki a Bájity gyereknek a lovat a szalma közű. 

Szóval a szalmába vót bégyugva, mert hát a magyar katonák övitték vóna. Szal
makazalba berakták a lovakat. Oszt apó segített kivezetni. Mer monták: 

- Scgíjjén Pista bácsi! 
Akkó ü aszonla, hogy ëmén szétnézni, de hát akkó má monták hogy gyün

nek az oroszok, ászt azé mént ű, várni. 
No akkó ű fölüt, akkó mink ott vótunk délig. Délbe mán nagyon mént a 

nép, akkó oszt mink is. Mert akkó az. ëgyik a másikat csak riasztgatta. Még 
ászt a szállást is otthagytuk, osz még kíjebb mentünk Gunarasba. Ott mégte-
lcpéltünk, mer ott vannak rokonai apónak. Apó is onnan van leszármazva, 
árú. Akkó űnöki ott vótak az unokatestvérjei. Ott vótunk apó első unokatest-
vérjéné. 

No, de asse felejtem ë sosë, mikő - mennyit köllött morzsóni! Az apja 
bassza még, egész nap morzsótunk, hogy kapjunk enni! Olyan hőjagok vótak 
a tenyeremén! Úgy gondótam sokszó: 



- Istenem, tán nem eszek, csak morzsóni ne köjjön! Annyi disznójuk vót, 
hogy őrület! Hát oszt mink még tényleg úgy vótunk, hogy örűtünk, hogy kap
tunk, vagyis az öregjei! Mink hát gyerekek nem. Mer anyuka is mindig aszt 
hajtotta, mer apó birkákká vót egész nap kint: 

- Örűjjetek, hogy kaptok enni! Morzsóni kő! 
Ülünk oszt morzsótunk. Egísz nap az istállóba vótunk. Három gyerek meg 

a mama. Olyan bütykök vóiak a kezemén! Sokszó gondótam: 
- Istenem, csak mán rájuk szakanna ezekre a disznókra az ég! 
Ez vót egy hélig. Asztán apuka még arrébb ment a birkákká legétetni. Ak-

kó ü bégyütt mindénnap vagy másnap, hogy megnézze, mi van, hogy van: Akkó 
mán beszéték, hogy ménnek vissza, mennek vissza! Micsinájjunk? Hát akkó a 
két öreg csak mégbeszéte, hogy nahát mink visszamenyünk, ű marad a birkák-
ná kint. Osz ha tényleg lehet hazagyünni, akkó ű is gyün haza. 

Akkó osztán szépen a három gyerek meg anyuka megindútak hazafelé. 
Egész úton rít anyuka, rít, hát persze, mink is rítunk mind, gyerekek. Mé hát 
mi lesz apóvá ott kint? Hátakkó megbeszétük, hogy hun a járás, osz ha tényleg 
haza lehet gyünni, akkó ha hazaérünk, másnap menyünk ki én meg a Klári 
apónak szóni, hogy gyüjjön haza, mer haza lehet gyünni. Hát még csak gyüt-
tünk Orompariig, csak jő vót. Égy helen kint átak ilyen nagy szerbek a kövesút 
mellett, az út mellett kint. Mikó odaértünk, sokan vótak má akkó, ahogy gyüt-
tek hazafelé a népek, sok nép vót akkó má, összeverőttek rakásra, osz majdúgy 
vói, hogy mindenki örül, hogy ménné többen, mer hát mindent montak, hogy 
micsinának, hoccsinának, osz fét a nép. 

Odajértünk. oszt tudom, még oda se értünk ahhó a három emberhő, azok 
átak kint, oszt nészték, hogy micsinálunk. 

Az öregjei má messze még: 
- Maj köszönjetek ám ezeknek az e m b e r e k n e k ! . . . Köszönjetek ám! Han-

gossan! 
Mikó odaértünk, montuk, hogy (mer aszonták, nem szabad dicsértesséköt 

köszönni, még mittudomén, hogy mit nem szabad) - csak tudom, hogy mikó 
odaértünk, mink, gyerekek mentünk elő, az öreg nép gyütt utánnunk, osz 
montuk: 

- Jó-na-pot kí-vá-nunk! 
Aszongya az egyik ember, odanéz: 
- Néma visé „jó napot!" - aszongya. - Dobor dán! 
Akkó montuk minnyájan: 
- Do-bor-dán! 
No akkó montuk egyhangúlag, hogy „dobor dán"! Mentünk tovább, beér

tünk Orompar thő, ott vót az. Annuskáéknak a tanyájuk. Rengeteg orosz ka
tona vót! Aszongyák: 

- Oda bé kő menni, az orosz katonák a lányokat maj kiválogassák, osz maj 
micsinának velük! 

Micsinájjonak? Vót az Orompar t alatt egy olyan ér. Az asszonyok a na
gyobb lányokat levezették a vízbe, össze-vissza besározták, bemajzóták üket, 
hogy csúnyák legyenek, bekötötték a fejüket, noosz mikó odaértünk a tanyára, 
nagy izgalommá, hogy mos kit is visznek el az oroszok? Mikó odaértünk, nem 
is szőtak hozzánk. 

No, akkó aszonták: 



- Majd a másik tanyán! 
Dc bizon, többe nem is tanákoztunk az úton. Úgyhogy gyüttek, mentek, de 

ilyen mind ottan - merd ott le vótak pakóva. 
Hanemosz. mikó hazaértünk, ehessek vótunk! Gunarasbú gyalog! Huszon

öt kilométerre van tán, osz. se ennivaló, se semmi az. úton. 
- Maj otthon! - aszongya anyuka. - Nem baj, gyerekek, tele van a kemence 

dunccá, ha más nem lesz - aszongya - eszünk duncot! 
Mikó hazaértünk, a gangba - me akkó ilyen kukoricaszedés vót - ahogy 

lészéltük a kukoricát, be vót a gangba csak úgy öntözve. Széle fő vót rakva . . . 
Mikó hazaértünk, még nagykapunk sé vót! Hogy hun vót a nagykapu, én 

nem tudom! Mindén fő vót étetve. Aszt a kukoricát - mc monták asztán, hogy 
odaálígatták az oroszok a lovakat a ganghon, oszt annyit éttek, amennyit csak 
bírlak. Az a cirkusz, ami ott vót! . . . 

Egy léire takarmány, ami bé vöt készítve, mind odavót! Nagy kazal széna! 
Osz. mivelhogy ott vót takarmány, odahoszták a lovakat. Mind összemászták 
a lovak az udvart. 

No, csak mikó bementünk a házba! Mindén . . . az. ágynemű nem vót még, 
dunna, párna, olyasmi semmi, mindén é lett víve. A szekrényt nész.lc anyukám, 
hogy hát - vót neki staférja. Mingyá az. vót az. első, hogy nézi a stafért, hát a 
dunnahajak, olyan kézimunkás slingőltek vótak, no, az. a slingölés mind még-
vól, de hát - ián a szomszédasszony monla, hogy leszaggatták kapcának. A 
slingölés, hát az. törte a lábát, hát aszt lészéttc oszt chajigáta a végejit a pár
náknak, ahogy ki létl várva a vége, csak a többi részit, a sifonnyál aszt vitte é. 
Úgyhogy akármit kérésiünk, semmit sé tanátunk még. 

No, majd a duncot! Nézzük! Ugyé, szalattunk a kemencéhön, hát nem vót 
olt égy megbolondul dunc sé!! Még aszt is kiszétték! 

Akkó kerestük a kacsákat. Vót valamennyi kacsája anyámnak. Majd a ka
csák! Hál az. még olt vót az. ól háta mögött, csak ilyen nagy nyaka vót még 
feje. Balláva ahogy lé vóiak vagdosva, a fejeik azok ott vótak, de a kacsák nem 
vótak schun sé. 

Vöt égy hordó, amibe szeltük a cefrét, mer hát Mohojon divat vót a cef-
rcszédés. az. még lelcvól liszlára bablevessé öntve. Egyre nézegettük, hogy mi
kori bab lehet az? (Ehessek vótunk kegyetlen!) Aszongya anyuka: 

- Né próbájjatok belülc enni, hát tán mán büdös is! 
Persze akkó anyuka ríl, akkó mink is rítunk. Mos hova legyünk, micsi-

nájjunk? 
Eménlünk mégin chhön a nénnyihön é, apukának a húgáhon, idegyüttünk, 

hát a sógorom égy kicsit olyan furcsán nézett ránk. Nem is csuda, három gye
rek még égy asszony odamén semmi nékű, sé ennivaló, semmi nékü. Közbe 
mink is ehessek vótunk. Anyuka monla néki, hogy valamit aggyon mán a gyé
rékéknek enni, mer ehessek. Levágott a néni égy-égy darab kenyeret, mégsóz
ta, paprikázta - még most is a számba van az. íze. Az. olyan jőesétt! Úgy eresz
tem, de még bírnák még égy darabot énni! De többel nem kaptunk, csak aszt 
a darabol. 

Hát asztán mán hogy hogy gyütl a főzés? . . . Itt marattunk. Anyukának 
régén vót oan vas kaszt ró. Elég nagy vöt, dc én nem is tudom, hogy mire hasz-
nálák. Most utána két hétre vagy háromra, hát az első szomszédba vót. De 
aszt arrú tuttuk még, hogy vót régén égy idős bácsi, oszt az. ahogy a vas kaszlró 



mcgrepctt, mer öntöttvasbú vót, ű mégpánlőla. Úgy kívűrű teltek rá gyűrűt, 
pántot, oszt awá úgy méghúzatták. Nohál az. ott vót a szomszédba az. Ágnes 
néniné. Anyuka kérte, de ű aszonla, hogy dehogy aggyá vissza! Hunnan anná, 
mikó ünékik is az. oroszok ahhelölt milyen szép ncmtommil évinek. 

Akkó az. a liszt, még az a zsír is önálluk vöt. Azokná az. elsőszomszédokná. 
Akkó anyuka aszl is kérte. No, lisztbű adott vissza az Agnés néni, de a zsírt 
ászt aszonla nem aggva, mer űnéki is az. üvébű köllött főzni annak a sok orosz 
katonának! Ki aggva még az. üvél akkó? Lisztét, úgy emlékszék rá, kapott 
anyuka égy zsákká vagy hogy . . . 

A ruhát? Nem az. oroszok viuék ászt é! Á! Az. má, aki gyűlt. Az. idevaló
siak! Mos példájú apónak szenvedése vót, mint juhászembérnek a szamártar
tás. Nagyon szép kocsija vót, még a szamaraknak szíjbú vót a szerszámja. Asz
tali aszlat is égy jó időre rá valaki mégösmerle. Hát assé nem az. oroszokná 
vót, hanem in vót Moholon. Asztán mégtanáta. Méglátta, de nem is merte 
kérni. Olyan embérné vót . . . 

Úgy jártunk, mind mikó átgyüttünk, nem maratt semmink. Éppen sem
mink. 

Tele vót az egész gúnya az ágyon tetűvel, még bóha, mindenfélével. Olyan 
piszkos vót! Akkó má tele vót a falu is a végin ilyen férgekké, csak hát - amit 
évinek, az nem maratt még. Firhang, ugyé, az ablakokrú - még mindén, no! 
(Akkó nem függönyök vótak, hanem firhangok.) Csak a csupasz, falak marat
tak. A bútor is jobban mégmarall. A szekrény vót, hogy össze vót firkává, a 
bútor az. nem vót bántva. 

Asztán apuka kint vót égy hétig. Addig mink in vótunk ennek az. ő test-
vérjinek a nyakán. Akkó ű égy hétre rá - n a ^ o n mégverték kint. Akkó ű úgy 
hazagyütt. Olt kint. a birkákná. Hároman. Ű ott kint őrzöllc a birkákat, oszt 
kérdészték, hogy mé van odakint. Mé csavarog? Osz. mégverték. Akkó ű arra 
a tanyára, ahun ű tanyázott, behajtott. 

Apó: 

Errü nem érdemes . . . 

Magdi: 
No, akkó ű onnan a tanyárú hazagyütt a birkákká - vót kétszáz darab bir

kája. Előbb kint vótak, de asztán ű cménl ki a birkáké, hazahoszta, akkó égy 
szerb ember aszonla, hogy ű pártfogásba veszi a családot, dc fele birkát néki-
aggya. Úgyhogy asztán az lén a vége, hogy ű émént a Vojin bácsihoz, hogy a 
Vojin bácsijé a birka, ű még feles juhász. Az. egész birka oda lén víve, akkó ű 
még mind juhász, őrzötle a birkái, asztán szét köllött oszlani. Egy évre rá. Egy 
évig alighanem ott vót a birkákká, asztán szétosztotta a birkákat. Felit oda-
hatia az. öregembérnek, a másik felit még éhoszta haza. 

Apó: 

Csúnya mindent is láttam. Nem érdemes eszi . . . 

Magdi: 
Ezé gyűlt onnan is jobban haza. Mer mikó együtt, akkó bevitték éccaka 

ilien, anyuka hajnalba emént ahhó az. öregemberhő, akiné vólak a birkák s 
akkó monia néki, hogy bevitték. 



Akkó az. aszonta, hogy nyugottan gyüjjön haza. Hz pont május elsejin vót. 
Mer én úgy tudom, hogy nem értem fő ésszé, gyerekésszé, a többi Ián mind 
mént a május elsejére, énnékém még nem lehetett menni, merd a birkákat kő 
hajtani! 

Hát akkó maratt apónak a birkának a fele, akkó nésztek házat, bent a nagy-
uccán. Úgy esik, hogy akkó ük aszt megvették. Birkává vergőttek, pijacra járt 
anyuka a tejesasszonnyá. Hát elég silányú éltünk, mé én tizenhárom éves vó-
tam - így soksző mondom - merthát mosmá beteges vagyok, lánkoromban 
még sosé vótam beteg - tizenhárom éves vótam, akkó mán mentem géphő. 
Cséplőgépné tizenhárom éves koromba pélvát még oasmit csinátam. Mindén
fél it, mer, ugye, muszáj vót. Klári beteg vót, öcsém kisgyerek vót, anyuka nem 
nagyon birt mozogni, ű vót ot thon, még amit a tejjé ére-ára mént. Vót, hogy 
nyöc hétig is a gépné vótam. Má sokszó úgy eresztem, hogy . . . 

Klári beteg vót. Ú vót a legöregebb. Már én nem tudom, hogy mi vót űnékijé. 

Manóka: 
Hát úgy vót az . . . Most őszintén mondom. A mi apánk juhász vót. Kifejt, 

elvitte a tejet, oszlakkó majd elmaratt. Majd úgy vót, hogy délbe gyütt haza a 
csarnokbú! Akkó ez. vót a legöregebb, akkó ennek: eriggy! 

Köllött dógozni, még kihajtotta a birkát. Osz. sokszó, mikó a havas idő vót, 
összehúszta magát, agyonfázott, csak így löhetött. Akkó tüdőbajt kapott, akkó 
Noviszádon lént vöt sugárra. Akkó az. valami nagy kezelés vagy mi vót, az. a 
sugár. Akkó tuggya vastag vót néki a nyaka is, akkó őnéki azzal a sugárral, 
állítólag tán az. vót, hogy vót neki égy . . . itten a nyakán. Rakásra összcsuga-
razták. Akkó az - parasztossan - kifakatt. Nem möntünk tovább, nem is lött 
mondva, még nem is méntünk doktorhó, hogy mosmá aszt majd kipucójják, 
hanem az szépen lassan kipucolódott. És mos van is néki égy egész, láccatós 
forradás. Hál így a tüdőnek vót ennek a lányomnak baja. 

Magdi: 
Én még dógosztam. Jártam át Bánátba a Sulhófokhó. (Adának körösztű a 

Sulhóf birtok van a!) Gyalog méntünk oda minden hajnalba, három órakkó 
ménlünk, mikó főgyütt a nap, mé - hijába gyűltek az oroszok bé, az csak úgy 
vót akkó még. Napszámosok vótunk, és mire főgyütt a nap, nékünk ott köllött 
lenni a szöllőbe. 

A többi nem járt napszámba csak én magam. Asztán az is mégszűnt, mert 
aszt állami-birtokosították, vagy hogy is mondják. Úgyhogy asztán mán nem 
mentek innen Bácskára 

Akkó én is bementem a . . . akkó kezdődött cz a konzervgyár. De még 
akkó nem vót konzervgyár, csak égy nagy magtár vót, oszt égy nagy hordóba 
tapostuk, lábbá tapostuk a káposztát. Csizmákba. Még az. uborkát is kézzé 
raktuk hordóba. Úgyhogy én asztán addig dógosztam, még férhő nem mentem. 

Akkó asztán apukájék aszt a házat még megvették, itt még asztán csak az 
lén a vége, hogy nem tuttak fő, életre kéni. Kimentek Kercktóra, oszt ott 
szógátak. Utóbb mán a Bandi is nagyobb, oszt ais dógozott, gulyások vőtak. 
Marhákná. A birkákat elatta, nem birta. Ötvenkettő-háromba vót. Akkó cszt 
a házat megvették, mégszorították valahogy, akkó osz. visszagyüttek, akkó lett 
égy kis birka, Bandi még akkó emént traktorosnak. Mé akkó kerűt fő a zad-



ruga, osz lehetett menni traktorostanfolyamra. Mer a Bandi oda bekerűt. Be
ment valahogy. Akkó valamilyen „praksza" vót, de hát akkó aszonták „kursz", 
akkó ű asztat évégeszle, oszt traktorista lett a zádrugába, traktort vezetett. 

Oszlakkő úgy éldegéltek hároman. Mer mán akkó a Klári is férhőmént, 
mán csak hároman marattak. 

Manóka: 
Apámat - má mindegy, de szégyen, hogy nem tudom mégmondani, mikó 

hát még, az édösanyám meg négy évvé ezelőtt. Apám a háború előtt halt meg. 
Mikó az oroszok bégyütlek, nem vót mán édösapám mög. 

Akkó édösanyám idatta a részt, akkó aszt elattuk, valamennyi agrár is gyütt 
hozzá, ugye, akkó osztották a fődeket és így, így . . . 

Fél-fél hold agrárfődet kaptunk fejenkint. Fé hódat családonkint. Öten 
vótunk. 

Az ára kint vót, asztán a fődet kicserétük erre a házra é. Asztal atluk, mer 
akkó kezdőitek a zádrugába a tagosítás, oszt házat kaptunk árverésileg érte. 
Merd ez állami ház vót akkó. Ez a tanya körű, ami vót néhány hold, az maratt 
vele. 

A kicsi nem tuggya kimondani, hogy mamuka. Oszt aszongya: manóka. Ta
tát még akarták így mondani, de ű nem engette, aszonta ű nem zsidó. így lett 
apó. 

Még ennek, ami van menyem, velem szembe is: mamuka. Még a szom
szédok is. 

A Klárinak két gyereke van. Abbú az egyik most mént férhő, a másiknak 
van az. a dédunokám, aki aszongya: manóka. 

A másik lány neve Magdi, 1931-beli. Két fia van, egy unokája, az Anikó. 
Férje Bogdán Sándor. Fiatalabb. 

A Bandinak két csalággya van. 
Mikó úgy összeszalad a család, akkó nem is tudom, milyen boldog vagyok. 

Már előre szoktam nekik mondani, hogy most is, hogy névnapom gyütt, hogy 
éccérre gyűjjönek! Mög disznóvágáskó, mög a tatának, ha van névnapja, ilycn-
kó biztos eggyütt vagyunk. Van, mikó úgy gyün, hogy épp eis gyün, mind 
éggyütt van! Pláne vasárnap. De van csak úgy, hogy most ez gyütt, amaz épp 
ément, vagy nem birt gyünni. 

Apó: 
Minállunk az úgy vót, hogy mink egyformán szerettük minnyáját, még űk 

is egyformán minket. De viszont itt az én családomba (pedig má most köze
lebb vannak a harminc esztendőhöz, mind a húszhó) még az nem vót, hogy 
valamellikük összepörőtek vóna, vagy nem beszétek égymáshó. 

Ez. a legnagyobb élmény, ha mán család van. 

Manóka: 
Ezék egymással is összejárnak. Disznóvágáskó . . . Az egy fölséges családi 

összejövetel. Ugy éggyiknél, mind a másikná is, még minállunk is. 
Olyankó hogy hányra terítünk? Akkó itthon van az egész család, onoka, 

mind. Még akik kint vannak a házbú, mind itt van. 



Ili, a szomszédba vól lakodalom. Az cggyik kislány álszalaü valami szag-
gatójé. Ott vólak a mijeink is méghíva. Kérdezem a lánt: 

- Osz. micsinának odaát? 
Aszongya: 
- Cincognak! 
- Ki cincog? 
- A három lesivér! 
Tuggyák, milyen jócsétt? Mc ki vól a harmadik testvér? A Klára, Magdi 

még a Bandinak a felesége. A kislány is úgy érésztc, hogy a menyünk is testvér. 
Mindha édös testvér vöna. 

ZÉLITY S Á N D O R (1906) 

Öregapámra is emlékszék. Az vöt még a Ráday kézibe is! Vól, vót! Magyar 
emberek vólak, oszt tizenkét esztendőt köllött nékik szógáni az. osztrák időbe. 
Oszthat ez. elű ébujkátak. 

No, mikó ébujkátak, hát tanyára nem akarlak befoganni, mer ottan mentek 
keresni azok a perzekútorok. Eméntek így bujlároknak. Ha valami veszélybe 
kerűtek, lehasaltak. Zélity Pélérnek híták. 

Vót az mindén, mindenféle. Az. apját, azt úgy hallottam, hogy valami ma-
lomná agyonverték. Szóval előbb, elsőbb megkínozlak ezek a . . . úgy, hogy 
végtire oszt nádszálat körösztűgyugtak néki a fülin. Oszt akkö öregapám árván 
nevclédctl így. 

Valamék ősök árú Kárpátajjárú vándorótak ere lé. Kárpátajjárú. Anyám, 
az sokáig őrzött égy levelet, de aranbelűs vót. Osztakkó aszmonta a gyerekek
nek is, hogyhál: 

- Vigyázzatok rá, erre még lehet szüksíg! 
Aztán a gyerekek is. írást nem tultak, akkó a levél úgy éhányódott, az. al-

máriomba, nem a silőnérba. 
Az örcganyám neve Dénes Anna. 
No, éccér aztán férhőmént ehhő a Pétérhő, öregapámhó. Aszongya neki 

az ű édesapja: 
- Hallod, lányom! Akármit választhatta vóna, nem bántad vóna, csak mé 

választottá juhászt? Maj sírdogász. té még a börtöny ajtaján! Még is vól! 
Nem lehetett ünékik, hogy majd émégyék falura, vagy városra, mer a ka

tonaság! ú vólak mögszökve. Szégínyek bolyongtak. Aztán osztán talán rossz, 
here is telte tán a kez.it . . . (vagy jó here! . . .) De bevitték Csanlavérrc . . . 

Mikó má megöregedett, akkó bcszégcltck! 
Hál össze vól kezük-lábuk vasává. Unálla valahogy nálla vót a budli. El-

kcszte a vasal reszéni, vágta a vasat. No, mikó égy méglátia, mégcsóvála a fejit, 
de nem szót semmit. Hál osztakkó sikerűt néki a vasat awá a budlibicskává 
évágni. Addig dörgőte, hogy evágla! 

Ha amaz bir akkorát feszíteni a záron a kúccsá, akkó ű még bir a csizma
patkóvá! Még a budlivá lefeszítette a csizmapatkót is. Kinyitotta a zárat. Akkó 
osztán megindul. Átlépte az. őrt, az. is szungyikát az ajtóba, merhál, ugyé, az 
ajtó bé van zárva! Akkó oszt kiment. 

De napközben, mikó űtet kiengették sétáni, akkó oszt méglátta, hogy 
mennyi vödör, mög üstök vannak olt lerakva! Hát majd ű főmén annak a tc-
tejire, oszt kiugrik a falon. 
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Hál oszi még is próbákozotl ű! De bizony a vödrök cdőtek, oszt nagy lárma 
lett. Mingyá a trombita megszólal. Valaki járt! Mcgtaláták, hogy megszökött 
égy. De ű meg nem kifelé, hanem bészalatt az istállóba. Mindenütt keresték! 

Hát elment! Kiugrott! 
E w é vótak. 
A lovak előtt, a jászol alatt, a szalmán, ott hallgatott. 
Éhén, szomjan. Szabadkán is vót! Több ízben is. Vót ű társa a Rózsa Sán

dornak is. A Péter. 
Vót űnéki kolégája, az öreg Faragó. (A Kálmánnak az öregapja, mög az 

Andrásé.) Aztal itt lűték agyon az Osztrobán, a! Méglüték, ezt a nyakerit érte 
a golyó, görcsöt kapott, leesett a lórú. 

Faragó Andrásnak híták. 
Az én apám is főnevelédétt a keze alatt. Mindig azt mondta: 
- Fiam, csak attú tartsd magadat! 
Mindig aszt mondta neki, hogy né bántsd senkijét se, mer té asztat nem 

birod ki, amit én kaptam! Hát apám nem is csinát olyasmit. Senkivé sé. Apám 
alighanem hatvannyőeba született. 

ZÉLITY KLÁRI (1928) 

Harminchalba halt még. Tudom, a Telecskiné laktunk mink akkó. Apó 
hozta haza kocsivá, mer ott lett beteg minálunk. Bélcsavarodása létt. Mire 
hazaértek, mán még is halt. Hatvannyóc éves vót. Nem vót olyan nagy idős! 

Még vonaton nem üt sose! 

ZÉLITY S Á N D O R (1906) 

Még örcganyám is őrizte azt az. aranypecsétes levelet. De hogy mi vót ben
ne, azt senki se tuggya, merhogy az németű vót . . . 

Szóval magyarul nem írtak semmit. Egy hivatalos írás magyar nyelvén nem 
vót! Csak mikó vót az a Vekcrle Sándor, az hozta be a polgári törvénnyé a 
magyar írást. 

A zsandárok, csendőrök, akkor osztán a rendőrök még kóstábelok vótak! 
Akkor osztán lettek rendőrök, még nagyon sok mindenféle mások. 

Apámék öten vótak. Két lány, meg három férfi. Csak épp az apám vált 
juhásszá! A nagybátyám, a Péter bácsi, mikó halt meg: olyan két éve! Kilenc
vennégy éves vöt! 

Az. én édesapám vöt a legöregebb a családban. Az fogta még a juhászbotot 
öregapám után. 

Mink ketten vótunk, juhászok léttünk.Vótunk öten, de egy az 8 éves ko
rába meghalt. Agyhártyagyulladásba. Még két lány vót. Sok azt mondja, milyen 
vót az a pásztorélet! A, fené! Most is jobb vóna ottan kint! 

VLASITY K Á R O L Y (1924) 

Hogy hunnan gyűltek a Vlasityok erre a tájra, hajjá, azt én nem tudom 
mégmondani. 

Öregapámra emlékszök. Muzsikus cigán vót. Úgy is halt még Újvidéken. 
Gyüll ki a szállodábul, oszt az ajtóba összeesett, oszt ott mingyá még is halt. 

Bőgős, nagybőgős vót. 



Ő földvári születésű, még az én apám is. Bácsföldvári születésű. Apám is 
zenész vöt. Ő is ugyan nagybőgőn játszott. Sokáig. Örcganyámat én nem ös-
mertem. Mer észtet mán, akit mink mégösmertünk, ez. mán második felesége 
vöt öregapámnak. Apám édésannyál nem ösmertem. Hanem má őnéki a ne-
velőannyát ösmertem csak. De ahogy úgy gyerekfejjé cmlékszek rá, az is úgy 
valami cigánykeverék vót. Ilyen valami lehettem, mint az én unokám most, 
4-5 éves, amikó meghalt apám édesanyja. De azé cmlékszek rá. 

Apám Imre vót. Első felesége Toldi Piros vót. De mán mi a másik fclcsé-
gitű vagyunk négyen testvérek. Édesanyám Tubicsák Cecília. Él még. Apám 
mán itt Moholon muzsikát. Bőgős vót az. is, mondom. Sokáig. Ahogy én em
lékszék rá, elsőbb a Halász. Fercsi vót mint prímás, náluk, aztán a Bácsi Sanyi 
vót - hát jobban mán aztán majnem olyan úri muzsikusok vótak ezek. Aztán 
mán az ilyen Szamékok, még Sulhófok Bánátba, ilyeneknek muzsikátak inkább. 

Hegedű prím vót, a többi mind tamburazenekar vót. Csak épp a hegedű 
vót a prím. 

Van nékem égy féltestvérem. Az. is zenész vót már édesapám után. Édes
apámnak az. első feleségitű való. Úgyhogy a családba ő még édesapám, még 
őnéki az. öregapja vót muzsikus. 

Csak én születtem botfülűnek. Csak még az a jó, hogy én béösmcrém! De 
van, aki erőködik a másik felé, hogy én tudom jobban! Oszt az. az érdekes, 
majnem csak ez az. egyetlenegy gyerek, aki bőgős most, annak van réndös hal
lása. A többinek egynek sé. Úgy, mind nékem! Két lánytcstvér van, azok se! 
Egyik sé nem tud! Még két fiúterstvér, azok is . . . egyik sé tud danőni. 

Pedig édesanyám is szépen tud danóni. 
Mi négyen vagyunk édestestvérek, még még három féltcstvér. Heten nyő-

tünk fő. heten, mind a gonoszok éppen! 
Vólunk többen. Énelőttem vót még égy kislány, azt tudom, még még aztán 

miutánnunk égy legfiatalabb, az. is szintén meghalt. Úgyhogy mink hatan vó
lunk édestestvérek, csak kettő chalt. A második asszontú. Kettő éhalt ebbű. 

Édesanyám parasztlány vót. Ide, moholi-való születésű. Én má, még 
minnyájan ill születtünk má Moholon. Még amazok a féltestvérek is, az is 
mind ill született Moholon. 

Csak bőgőzésbű tartott apám bennünket. Más munkát nagyon keveset . . . 
úgy, hogy má mikor mink ékcsztünk dőgozni, asztán má vót kocsi, ló, mindén, 
akkó mán mink igén! De ő - vót mikó elment, mongyuk, így este hat órakkő, 
oszt valamikó másnap, vagy harmadik nap estefelé kerűt haza. 

Lehet, hogy azé is léttünk ilyen botfülűk, mer mikó ő hazajött, akkő ottan -
beszéni nem vót szabad! Akkő ki az. utcára mindnyájan, oszt ott hallgass! Az 
udvarba is. Ha éllé, akkó az. udvar háta mégött, hogy nehogy a kanál csörren
jen, hogy fölébreggyén. 

Annyira ébren aludt, hogy bé köllött mindént sötétőni. Mer égy légy hogy
ha végigszál véletlenül a szobán, má akkő azon fölébrett. 

Még emígy különben nagyon goromba természetű embér vót. 

Klári: 
Én odakerűiem hozzájuk. Eggyik réggé - hát maj ménnek a rétbe. Még hideg 

vót, ősszé vagy tavasszá, nem tudom mán, milyen időszak vót, csak hideg vót. 



No, majd anyósom keresi a nagy vastag bugyiját, nem tanájja sehun. Eccé 
kimén a konyhába, hát mégtanájja, hogy a tata az órát belecsavarta. 

Hogy né kettyégjönlMég az óra kettyégésitű sé bírt alunni! 

Károly: 
Apám nagyon goromba vót hozzánk! Emöhettünk mink bárhova! Mittu-

domén, táncra, mindén. De ha ő bejött, beszót, hogy: 
- Gyerekek, fő keni! 
Mán akkő kiment vissza. Nem várta még, hogy mink kelünk vagy nem, 

kiment vissza. Kerűt éggyet, oszha nem kötünk föl, akkó amit ért, awá csapott! 
Úgyhogy mikó feleségemmé összekcrűtünk, hogy szinte úgy mégszoktam 

az időt főkéni, olyan hirtelen az ágyrú leugrottam, hogy néha maj kórságossá 
tettem! Nem lutta éképzéni olyan sokáig, annyira szokatlan vót néki, hogy 
olyan gyorsan, tényleg, olyan hirtelen ugrottam ki az ágybú. 

Ha csak éeeé szót, többet nem szót! Ha széket! Amit ért a szobába, azt 
vágta oda. Aztán mán, mikó a gyerekek birtak dógozni, aztán mán ű nagyon 
hajlott a dologra. De még nem birtak, ű csak muzsikát, a gyerekek meg hall-
gassonak! 

Én vötam a legidősebb. Még nem is vótam 11 éves. 
Nyolcéves vötam. Itt vót űncki égy öccse. Olyan cigány sütögető vót. Aztán 

ü ékerűt Becsérc. Dc itt vót neki főggye. Vót olyan égy lánc körű. Noakkó 
aztán mink kcsztük ászt munkáni. Nomost mink kint az. Oromparton megrak
tuk kukoricává a kocsit, mivé feles vót, oszt onnan körösztű, neki, Becsének! 

Én hajtottam magam. Oszt aztán vissza. Úgyszintén a szárat. Fölső teher
re! Kint az. Oromparton raktuk, oszt körösztű neki Becsének! No a w á jártam 
jó! Vót az. a vámkapu még akkó a! 

Idatták űk a vámpízl, de tüllem gyerektű sose kérték! Kiafene gondóta vó-
na, hogy egísz hunnon gyüvök! Noakkó visszafelé - hát cukrot nem nagyon 
étiünk mink - no akkó én azon mindég vettem cukrot, hogy bírjunk enni. Sósé 
nem kének tüllem a vámpízl! 

A régi Jugoszláviába vót az a vámkapu. 

Vótam én szántani, kapáni . . . 
No, de most abba zuccába a gyerekek nagyobb része mán mind szógát a 

tanyán. Ki érc, ki ára. Hát akkó mán, ha azok megélnek, én is! Nooszt éccé, 
tclt-mút az. idő, hát én is érnék szógáni. El is egyeztek. Jó van, maj kimék. 
Még is egyeztek a gazdává, vasárnap délután kivitt. Hátoszt mingyá, ahogy 
kiértünk, vacsorázunk, oszt: 

- Gyerünk legíny, ki az istállóba! 
- No, jó van, nem félem, merthát itthon nem aluttunk az istállóba, az. igaz, 

de hál gyűltünk éjjé még nappá is. Hcncm reggé, mikó elibém vész.öm a disz
nókat, kihajtom a tallöra, gyüttek a többi kanászgyerékök is. 

- Ugyé - asszongya - , nem fész té ettü zasszontú?! 
Mondom: 
- Mijjé? 
- Hát tudod té, hogy ez boszorkány? Mán hány gyerek vót nála! Osz mind 

megégette! Még így, még úgy csinál velük . . . Az annya istókját, micsinájjak? 



Szépen én olthattam a tallón a disznókat, mégfogtam a nagyútat oszt - irány 
hazafelé! Hát, hogy mi lett a disznókká, még mai napig sé tudom, de én a 
gazdasszonnyá sé tanákoztam azúta. Hanem tudom, mikó hazaértem, aszon-
gya apám: 

- No, gyerek, az. ollót nem vitted, oszt mégis ényírtad a hónapot?! 
- Há - mondom - , hajjá! Aszongyák, hogy az boszorkány! Mán hány gye

rekét megégetett még mittudoménmit . . . 
- No látod! - aszongya. - Jobb lesz neköd itthon, nem kő néked menni 

szógáni! . . . 
Akkó mán fogtak feles fődeket, harmadossakat, mindén. 

Tizénéggy éves vótam, akkó vágtam rendre a búzát. Vót egy borbélymestér. 
Anná szoktunk nyiratkozni mink is, meg apám is mindég. Osz közvetlenül 
lödszomszédunk vót. De apám nem vót otthon. Akkó még ű haza sé ért mán, 
mikó mink kimentünk. Akkó má mink a kötelet is magunk csinátuk. Saját 
magunk. Árendás fődön. Noosztán mégvótak a kötelek, ékezdünk kaszáni. 
Mink is, még az a szomszéd borbély is. Egyszé úgy aszongya: 

- Hallod, gyerek! Nem lész ez korán még tenéked? 
- Hát nem - mondom - , nem veszem észre, hogy nehéz! - De ű nézi, hogy 

olyan könnyen csapok. 
Aszongya: 
- Add mán ide azt a kaszát, maj megpróbálom! 
Persze, hát ü mind borbélymestér a borotvát tutta fenni, a kaszát nem tutta 

kalapáni. (Nohogy akkó még én sé tuttam! Apám kalapáta még mindég előtte 
való nap.) Nooszt, úgy mégfogja, mind az. üvévé, oszt nagyot csapott! Teljesen 
körüfordút a kaszává. Merd ahogy ű évágta a búzát, a nagy lendülettű körű-
fordúl. 

- Há-á-á! - aszongya. - Gyerek! Hál c w é könnyű kaszáni, ha ilyen jó a 
kasza! . . . 

No, de asztán mán én kesztem kalapáni. Akkó idatta apám az üllőt, kala
pácsol, oszt lcűt így mellém. 

- No, így, még úgy kő kalapáni! 
No, akkó hál véletlenű, óhatatlan, hogy az ember a sarkává ne üssön a 

kaszára a kalapáccsá. De ű mindig figyelte. Akkó nem szót, csak mikó a sar
kává ütöttem, akkó mán: csalt! 

- A szencségit az anyádnak! Nem montam, hogy a w á nem szabad ütni? 
Nem látod, hogy ottan mán csipkés? - Hát akkó az ember, addig-addig, hogy 
vigyázott, hogy ténleg ponlossan üssön rá. Osz mire mégtanútam, akkorára 
má még is nősűtem. Negyvennyőc október hatodikán esküttünk. Ősszé lösz 
harminckél éve. 

Hát ebbe a Zclity családba én sé nem tudom, hogy hogy kerűtem bele . . . 
Járt ott a gyepsoron kint mindég, oszt ott fodbaloztunk. - Hát olyan szép fe
kete lány vót, mondom: biztos, hogy olyan cigánykeverék ű is! Osztakkó addig 
érc, addig ára, hogy szóba égyeledtünk vele. 

No, vót mikó éccé ékezdétt mindent visszadobáni! . . . Hogy nem köll így, 
nem köll úgy! De oszt az. annya erős lábon át, oszt nem engette neki, osz má 



sokszó montam neki, hogy j'ó járt, hogy ide kerűt, mert másképp nem ménné 
ű ére-ára énekőgctni, lehet, hogy nem engenné az ura. Aszondaná neki, hogy: 

- Nem szabad, csak itthon légyé! 

Klári: 
Már én sokat őrzöttem a birkákat, oszt a nap sütött. Engem meg mindég 

fogott a nap! Hát azé vótam fekete. 

Károly: 
Valóban, mink ott kint, ott annyi vót a gyerek, hogy az borzasztó! Ott abba 

a házba, ahol most vótunk, a Sándor báttyáná, ott hat fiúgyerek vót! Akkó 
minálunk mégin négy még három, mégin heten vótunk! Osztakkó hát mi vót 
akkó? Ténlcg, ez a laptázás, botoslabdázás, meg fudbalozás, szóval átlag ott 
gyépsorná vótunk mindég. Ük még kint laktak ott árább, a nagynénnye meg 
itt lakott. Persze, ű akkó sűrűn járt ide-oda, osztakkó hát addig-addig, h o g y . . . 

Klári: 

Még aztán, ahogy té kint járta az állomásra . . . 

Károly: 
Mer vótam én postás is. így, levélhordó. Mikó a Ceglédi beteg vót. így a 

faluba. De valóságba mink postakocsissok vótunk. így az állomásra hordoztuk 
a postát bé még ki. Az állomásra mindig. Kocsivá. Oszt ott vitt el az utunk 
űelőtlük. Ez. a családnak a kocsija vót még. Mer mikó má mink nagyobbak 
kesztünk lenni, akkó apám vett kocsit-lovat, kettőt is, osztakkó szántani, vetni, 
mindazt má mink csinátuk. Ű nagyon ritkán, mikó kijött, de nem . . . A régi 
Jugóba kcsztük mink észtet cl. 

Akkó mikó a magyarok bejöttek, akkó opet-újba ékesztük. Persze, már a 
pézt szállították minden héten, akkó éppen Szegedre föl. De mán olyankó 
nékünk jelentették, hogy két csendőr jön majd a kocsival kifelé. Hát. 

Hát cbirtunk vőna mink menni a kövesúton is! Ki. Dehát muszáj ere el
menni nékem . . . Akkő ugyé, a nyári útra léfordútam - nem vót szabad nekik, 
a csendőröknek elhagyni a kocsit, a kocsi után köllött gyünni. 

Hát nem nagyon szaladt a ló, csak úgy tipégettem. Persze rúgta a port anná 
jobban, mentű lassabban ment! A csendőrök utánnam lóháton. A kocsi után. 
Oszt mindaddig ott vótak, még a vonat el nem ment. Akkó mikó a vonat beért, 
akkó a főnök fölatta a pénzt, akkó a vonat elment. 

No, akkó mikó a vonat elment, aszongya az. egyik: 
- Isten bassza magát meg! - aszongya. - Hát nem tud maga máshol hajtani? 

A kövesúton? 
Mondom: 
- Nézze! Nem bírjuk! Nem győzzük a lovakat vasáni, mind lekopik a lába. 

Muszáj itten . . . 
- De legalább akkor, mikor mink jövünk! - aszongya. 
Mind leporoz bennünket! 
- Há - mondom - micsinájjunk?! Nem tehetünk rúlla semmit. Erre muszáj 

menni . . . - A mi szürkénk olyan jó ló vót, hogy bevitte a postát, akkó ott 



écsaplam, lőcsre akasztottam a gyeplőt, én éméntem őhozzájuk, ű még haza
mént a kocsivá. 

- De valóba úgy vót! Oszt regge két vonatot téttünk még, meg este. Oszt 
azt a két vonatot még még nem tettük, ha valamőre el akarta hajtani az ember, 
azt úgy köllött ustorozni, hogy a másik útra lé birja teréni. Aztán mikó a két 
vonatot ű megtette, akkó akárhunnan ékűdhette haza. Nyugodtan. Az fogta a 
jobb ódalt, oszt se kocsinak, se másnak semmit nem akadályozott. De hánszó 
vót az. úgy, hogy csak a ló maga mént! 

A meséket egyrészt, mind ahogy montam mán, ott, ahun a Sándor báttya 
lakik most, az a ház Cgy öreg bácsijé vót (Nougyan akkó nem vót még olyan 
túl öreg.) Nagy István bácsinak hittak. Hét csalággya vót néki. Ez olyan ezér-
mestérféle vót. De nagyon szerette a gyerekeket! Akkó úgy este mink kiütünk 
oda a sarokra a falu szélire, akkó körűűtünk rajta, akkó oszt ű meségette ész
tet, mind. Még anyámtú is tanútam. Ezeket a cigánmeséket. Aztán én az enyi-
meimeknek, még a Bandi kislányainak is meségettem. Akkó én kitanátam va
lamit. Olyan „próbamese" vót. Tutták, hogy nem az! . . . 

- De azé, sógor, meséjje! Léattam nékik, hogy van két elefántom. 
- De hun vannak? 
- Hát arra vannak! Vásáron. (Még mittudomén . . .) Szedik a pénzt. 
- Hát mi lesz velük a télen? 
- Hát hazahozom osz főrakom a pallásra üket. - De ezöket hánsző éme-

sétették velem?! Mán mikó nagyobbak vótak: 
- Sógor! Mcséjjen! Tudom, hogy nem igaz, de én úgy szeretem hallgatni! 

Most kint dogozók a PIK Halászba, parkba. Most könnyű a munkám. Úgy
hogy kaszáni sé nem kaszálunk kézzé mosmán, csak géppé. Csak épp hogy a 
fa tüviket, asztat szeggyük IC. 

Könnyű munkám van. De nagyon sok mesét elfelejtettem ám! . . . 

Mohol, 1980 


